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KBAHTUTATUBHI OL|IIHHI PECNOHCUBHI BUCJ1IOBJIEHHA

V' cmammi  posensinymo xkeanmumamueni OyinHI PecnOHCUBHI GUCIOGNEHHS, GUSHAYEHO
KOMNWIeKC cmpameiil i makmuk, Wo 6 HUX peanizylomvcsi ma (YHKYIl OYiHHUX 6UCTIO6TIeHb
aopecama. J{ocnioxcyromscsi 6epoanbHi (1IeKCUKO-CeMAHMU4HI ma CUHMAKCU4HI) Ul HeeepOanbHi
3acobu  BUPAdICEHHA KEAHMUMAMUGHUX OYIHHUX PECHOHCUBHUX Guciosiens. Mamepiaiom
Q0CHIONHCEHHS CILY2YIONb MBOPU CYHACHOT AH2TIOMOBHOT XYOOJUCHbOI Timepanmypu.

KirouoBi cii0Ba: OLIHHE PECHOHCHUBHE BHUCIIOBIICHHS, KBAaHTUTATHBHA OIIHKA, CTpaTeris,
TaKTHKA, (YHKILis.

B cmamve paccmompenvi K6aHmMumamugHole OYeHOUHble DECNOHCUBHbIE BbICKA3bIBAHUS,
YCMAaHoenen KoMnieKc cmpameuii U makmux adpecama, a makdice QyHKyuu e20 OYyeHOUHbIX
svickasvisanuil. Hccnedyromes eepbanvHbvle (IeKCUKO-CEMAHMU4eCKue U CUHMaKcuueckue) u
Heeepbanbibie  Cpeocmea  BbIPANCEHUA  KEAHMUMAMUEHbIX — OYEHOYHBIX — PeCHOHCUBHBIX
sbicKasvieanull.  Mamepuaiom — UCCIEO0BAHUS  NOCIYIHCUTU — NPOU3BEOCHU  COBPEMEHHO
AHENIOAZLIYHOU XYOOHCECMEEHHOU TUMeEPaAmypbi.

KimodeBble €J10Ba: OLIEHOYHOE PECIOHCHBHOE BBICKA3bIBAHHME, KBAHTUTATHUBHAS OLIEHKA,
CTpaTerys, TAKTHKA, (YHKITHS.

The present article considers quantitative estimative responsive utterances, determines a
complex of strategies and tactics realized in these utterances and functions of the responses under
study. The author investigates the verbal (lexical and semantic as well as syntactic) and non-
verbal means of quantitative estimative responses representation. Modern literature of English-
speaking countries serves as the material of the study.
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IMocranoBka mnpo6Jjemu. 3HA4YHWI iHTEpeC 1O Kareropii OLIHKH
MOSCHIOEThCA 11 0araToOacHeKTHICTIO, TICHUM 3B'S3KOM 3  IHIIUMH
JMIHTBICTHYHIMH KAaTETOPiSIMH, a TaKOX HASBHICTIO BEIMYEC3HOI KUTBKOCTI
CYNEepewINBUX MOMEHTIB 1 HEBHPINICHMX IHUTAaHb Yy paMKax 3a3HaueHOl
KaTeropii, mo Haga€ IOCTIAHUKAM IIMPOKI MOMJIIMBOCTI JUISI HAYKOBHX
MIOIIYKIB Y pPi3HUX MOBO3HABYMX HAIPSIMaX.

IIpobnemy MiXOCOOHUCTICHOI KOMYHIKAaIlii HalKkpame po3riigatd B
JaoriyHOMY JTMCKYpPCi, OCKUJIBKM B HBOMY CIOCTepiraeMo Oe3rmocepenHii
3B'130K KOMYHIKaTUBHUX IHTEHI[I MOBIIA Ta pe3yJbTaTy HOro MOBJIEHHS, 110
BUPKAETBCSI Y BepOanpHMX 1 HeBepOalbHMX Jisx ajpecara [2].
Axmyanvnicmy TaHOT TIpaIli 3yMOBJICHA TIOTPEOOO MOTIIMOICHOTO BUBUCHHS
OLIHHUX pecroHcUBHUX BucioBieHb (OPB) 3 orisamy Ha KOMyHiKaTMBHO-
mparMaTiyHy — Ta  (QyHKOioHambHY — cnemudiky X  peamizamii B
MDKOCOOHCTICHOMY CIIIKyBaHHI. 3Ba)Kaf04l Ha IPOTHCTABIICHHS "KiJIbKICHE
vs. sIKicHe", BBOYKA€MO 3a JOITFHE pO3TIIHYTH KBaHTHTaTHBHI OPB.

AHani3 ocTaHHIX Aoc/aigkeHb i myOaikauii. ¥ cydyacHOMy MOBO-
3HABCTBI BHOKpEMJIEHO akciomoriuny nparmaininrBictuky (T. A. Kocmena),
3aIpPOTIOHOBAaHO  KOMYHIKaTUBHY  omiHHy Mozens (O. M. Bonbd,
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H. B. l'onuapoBa), 3akiazeHO OCHOBH (DYyHKIIIOHAJIFHOI CEMaHTHUKH
ominku (H. . ApytionoBa, O. M. Boned, T. I1. KmrexoBcki), mocmimkeHo
omiHHi HOMiHamii Ta cmemudiky ix BapitoBanHa (O. B. fmenkosa),
MMPOaHaTi30BaHO KOMYHIKAaTHBHO-IIparMaTHYHI OCOOIMBOCTI BHCIIOBIIEHB
no3utuBHOI (I. FO. IlIkinpka) Ta HeratusHoi orinku (T. A. Kpucanosa), a
TaKO0X BH3HAYCHO KOHTEKCT peai3allii OMiHKK B PI3HUX THIAX JUCKYPCY
(H. . ApytionoBa, H. B. T'onuapoBa, T.A. Kpucanona, II.I. Hoyen-
Cwmir, T.I Ipuxonmeko, C.Tancron, [x.Tomcon, JI. Ans6a-Xyes,
T. I1. Kmexxoscki, S. [Ty3unina). Illogo kareropii KijgbKocTi, Ha JaHWUN
MOMEHT iCHYIOTH JIIHTBO-KOTHITHBHI KiIacU(iKalii JIEKCUKH 3 KiJTbKICHUM
sHaueHHsAM (B. B. Axymenko [1], I[.T.Tamu [4], S.T.Biperbaym,
3. 4. TypaeBa [5]). Hdesxi mOCIiIPKEHHS PpO3TISLAAIOTh KBAHTUTATUBHY
OILIIHKY 3 TOYKH 30py 3aco0iB ii Bupaxkennsa (M. 10. Kaiiku, A. ®. Ilamina,
I. I. PaxmaHoBa).

IMocranoBKka 3aBAaHb JOCTIMKEHHs. Yce lLie BHKIMKAE HEOOXIIHICTh
OUTBbIII  NETATBHOTO BHBYUCHHS KBAHTHTATHBHOI OIIHKH B  paMKax
KOMYHIKaTUBHOI JIIHTBICTHKH. 30KpeMa, .Mema poOOTH TOIsrae y
BCT@HOBJICHHI, Kiacu(ikamii Ta aHali3i KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHUX 1
(YHKIIOHAJIBHUX XapaKTEPUCTHK KBAaHTHUTATUBHUX OLIHHUX PECHOHCHUBHUX
BHUCJIOBJICHb.

Mamepianom Oocnioxcennss € 30 aMepUKaHCEKHX 1 OpHUTaHCHKUX
XYIOXHIX TBOpiB To4atky XXI CTOMTTA 3aradbHEM  00CATOM
11173 cropinku. 3arampHa KimbKicTh ¢parmentiB OPB, otpumannx
METOJIOM CYIIbHOI BUOipkH, ctaHOBUTE 3380 OMMHUIE.

Buxsian ocHoBHOro martepiamy. Y po0OoTi oOmiHHe pecrHOHCHBHE
BHUCJIOBJIEHHSI BU3HAYAETHCS K OI[IHHUI MOBJICHHEBHH aKT, IIO CIYTYE
pe3yJabTaTOM BIUTUBY IHIIIIOBAIBHOT PEIUIIKA Ta OJHOYACHO BHpPaXKae
IHTEHIIiF0 CTOCOBHO CITIBPO3MOBHHKA [3, ¢. 9].

3nataicte OPB He nwie BHpakaTH CTaBJICHHS 0 OCOOW, SBUIIA,
mpeaMeTa, a W 3MiMCHIOBATH MAaHINyISTHBHUH BIUIMB Ha ajpecaHTa
3YMOBITIOE IX TIOJLT BiAMOBIAHO 70 MOBJIEHHEBOI peakuii KOMyHiKaHTIB
Ha BracHe omiHHI (83 %) Ta MaHIMyJIATHBHI OIIHHI PECIIOHCHUBHI
BuciosieHHA (17 %).

KBanturatuue OPB (3,6 %) sk oawH 3 BHIIB BJIACHE OIIHHUX
PECTIOHCHBHUX BHUCIIOBIIEHb CIPSIMOBaHE Ha ()OPMyBaHHSI y CBiZOMOCTI
CHIBPO3MOBHHKA KITBKICHOTO BHpaXEHHS SKICHHX O3HaK 00'ekTa
ouiHtoBaHHs. Taka peakiisi MOXKe BHUSBIATHCSA Yy (HE)CXBaJIeHHI, BU3HAHHI
(HE)IOIILHOCTI TIEBHOT MipH KiJIBKOCTI.

Sk crBepmkyBaB B. B. AKkyleHKko, KBaHTHTaTHBHAa OIIHKa HIYOTO
CHIIEHOTO 13 HYMEPAIBHICTIO HE Ma€: K 1 OyIb-sIKUI 1HINHA BHJ OLIHKH,
BOHa 0a3yeThCsl HA CIIIBCTABJIICHHI NMEBHUX O3HaK i3 HOopMmow [1, c. 30].
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I'.T.Tamiy mnpomoHye 3IiHCHIOBAaTH aHali3 OMIHHOI KBaHTH(IKaIii 3a
y3yalbHO-TpanyansHoo ("Hopma", "Tpimku MeHIIe HopMu', "MeHIie
HopMmu", "Habarato MeHine HopMu'", "Tpimiku Oumbiie Hopmu", "Oinblie
HopMmu" Ta "Habarato Oinblie HOPMH'"), CUTYaTUBHO-MOJAAIBHOO ("' OCTATHS
KUTbKICTB", "HEIOCTaTHsS KUIBKICTB", "HagMipHa KUTBKICTB") ¥ TOTaJIbHO-
MApTUTUBHOIO IOKajaMd (30HM "Hyms" ("HeraTtwmBHOI TOTanbHOCTI"),
"maprutuBHOCTI" Ta "HinicHocTi" ("Mo3uTHBHOI TOoTaNBHOCTI") [4, c. 58—85].

Po3rmsinemo peanizaniro kBantutatuBHoro OPB y Takiit miamoriuniit
exrocTi (J1€):

"How old is he?"

"Thirty-seven, Gramps. He thinks he's in his prime" (Baker A. Goodbye
Liverpool).

Ha 3amuTaHHs ajpecaHTa MpoO BiK 3IHIUIBHUKA ii CIMHAIIATHIITHBOT
BHYKH, OCTaHHS TIOBIJJOMJISIE ITF0 1H(OPMAIIit0. 3HAIOUH, 1[0 BEJTUKA Pi3HUIT
y Bili He momobaeThess 0abyci, aapecaT HE aKIEHTYE yBary Ha IbOMY
aCIIeKTl, a HaJlae loMy KBaHTHTATUBHY OLIIHKY, CTBEPIUKYIOUH, IO YOJIOBIK
3HAXOIUTHCA y PO3KBITI cuil (in his prime [6]). BiamoBiaHo 10 y3yalbHO-
rpagyansHoi mkamd OPB  Hamexwuts mo piBHA "Oimpme HOpMH',
CUTYaTHBHO-MOJANBHOI IIKamu — "HaAMIpHOI KUTBKOCTI", TOTaJbHO-
MAPTUTHBHOI KAy — 30HK "mimicHOCTI". OTXe, Bik 00'€KTa OIIHIOBaHHS
MO3HaYa€ HOTO AKICHY XapaKTePUCTHKY.

O1iHHI BUCIIOBJICHHS 3aiiMaIOTh YiJIbHE MICIIE y NIPOLIEC] cTPaTeriaynoro
i TAKTHYHOTO TJIAHYBAHHSI MOBJICHHS, IO CIPUSE ONTHMAILHOMY
BUKOHAHHIO 3aBJ[aHb KOMYHIKaHTIB.

3aneKHO BiA METH KOMYHIKAI[il i KBAaHTUTATUBHHX OILIIHHUX
PECHIOHCHBHUX BHUCIIOBIEHb XapakTepHuMH € jukTtanbHa (0,72 %,
iHpopMyBaHHS TapTHEpa 3 KOMYyHIKallil Ipo OIiHKy IEBHOTO SIBHINA) Ta
MonanbHa crparerii (2,88 %, BHCIOBICHHS CTaBICHHS 0 00'€KTa OLIHKH),
o0 pea’i3yIOThCS 3aBASKH TaKTUKAM TIIOSICHEHHS, PO3IIUPEHHS Te3d
(0,72 %) Ta minsumenns (1,98 %) i sumwkenns 3nadenHs (0,9 %).

"Where is she?"

"Oh, Miss Linnet's on the phone doing business as usual, I think. You
know she's open for business twenty-four hours a day, seven days a week"
(Taylor Bradford B. Just Rewards).

Komynikantamu B 3a3HaueHiit JI€ mocrarote Oatbko JlimHeT 1 i1
TTOMIYHUIIA. IHTenmiss  anmpecanTa ~ monsArae y — BCTaHOBJICHHI
MICIIe3HaXOKeHHS TOHBKU. Takmit MA € He IUIIe JUTOKYTHBHO BIAJAM Y
TOMYy, IO YOJOBIK OTPUMYy€ IeBHY iH(GopMaliro, a i "UUTOKYTHBHO
Ha/UIMIIKOBUM", II03asK ajpecaT TIOBiIOMISE MaHi, Tpo sKi il He
3allUTyBaJM, a caMe BUCJIOBJIIOE KBAHTHTAaTUBHY OLIHKY Mpalerto0HOCTI
KepiBHHMKA, 10 BHUSABSIETHCS B aMOIBaJICHTHOMY CTaBJICHHI 1O TakKol
HAIIOJICTJIHBOCTI Y POOOTI.
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OTxe, MUKTaJbHA CTpareris, mo peamizyerbcs B OPB cnpsimoBana Ha
iHpopMyBaHHs OaTbka JIIHHET PO OLIHKY cTaHy I crpaB. 3ayBa)KHMMO, [0
ajpecaT  3aCTOCOBYE  KOOINEpAaTHBHY  CTpaTerilo B  iHTEpaKIii.
BrkopucTOBYIOUM TaKTUKY TOSICHEHHS, PO3MIMPEHHS TE3W, NOMIYHHIL
MIOCTYIIOBO JIOTIYHO OOIPYHTOBYE CBOIO OIIIHKY CHUTYallii: pO3KPHBAaE BIIACHE
po3yMiHHS ¢pasu as usual 3a JOMOMOTOIO TirepOonu twenty-four hours a
day, seven days a week [6]. 3 omHoro 00Ky, agpecar pagie ycnixam JlinHer,
a 3 IHIIOrO — HE CXBAJIOE€ TaKOl 3aB35TOCTI, aJKe KEPIBHHK 30BCIM HE
BiJIIOYMBAE, IO IKOJTUTS ii 370POB'TO.

[Ipukian KUTBKICHOT OLIHKM CaMOMNOYYTTs ONMUCaHui y Takid JIE,
KOHTEKCTOM SIKO1 CIIyT'y€ BTpaTa OJIU3BKOI JIIOAWHY MOJPYTH ajpecara:

"I'm so sorry, sweetheart," he said. "Was it awful?"

"It was rather,"” she said. "But ten thousand times worse for Fiona. She's
devastated" (Vincenzi P. No Angel).

IHTeHIisT agpecaHTa MoJsirae y CIHIBYYTTI TOPIO JKIHKM Ta BH3HAYECHHI
JesSKHX 0OCTaBUH CIPHUAHATTS CHTYalii. [ OLIHKK BIIaCHOTO CTaHy ajapecar
3aCTOCOBY€E KOMIIPOMICHHUH JIeIHTEHCU(IKYIOUNH MPUCITIBHUK rather, OIHAK
€CTUMAIIiS CTaHy TPEThOi 0COOM MpeICTaBcHa rinep0os0r0. Take moeaHAHHS
neinTeHcudikamii Ta TimepOONMKM MpH OIHII CaMOMOYYTTS CBITUUTH IIPO
PO3yMIHHS ajpecara, IO 1i XBWJIIOBaHHS Ta CIIIBIEPEKUBAHHS HE3HAuHI Y
nopiBHsAHHI 3 TopeM @ioHM. 3aBIsSIKM TakMM 3aco0aM  peati3yeThCs
MIOE€HAHHS TaKTHK IiABUIEHHS Ta 3HIKeHHS 3HaueHHs OPB.

Y ¢yHKHioHAJLHOMY acMeKTi KBaHTHTATHBHI OIiHHI PECIIOHCHBHI
BUCJIOBJICHHS pealti3yioTh crmoHykanbHy (0,9 %), comianeny (1,08 %) Ta
KorHiTHBHY (1,62 %) dyHKMI].

"How far can he be moved?"

"Not far. Don't think of a car journey" (Easterman D. Maroc).

Hns inrepnperanii JI€ HeoOximHO Hamath ii KOHTeKCT. Po3moBa
BiIOYBA€ETHCA MK JIiKapeM HEBEIMKOI KIIHIKH Ta KOJETO IOTEpIILIoro,
KOTPOMY pO30iIHWKH 3aBHalll HOKOBOTO TOpPAaHEHHsS y Immyctedi. YoIoBik
BTpaTUB 0araTto KpoBi, a B JiKapHi HeMae HEOOX1THOTO 3aMiHHUKA. [HTeHIIisA
agpecaHTa IIOJSra€ Yy BCTAHOBJECHHI MOXJIMBOCTI TpPaHCIOPTYBAaHHS
MTOTEPIIJIOTO Y MiCTO, Ie HOro BWIiKYI0Th. OIHAK JiKap HAAA€ IMIDTIIATHY
KBAaHTUTATUBHY OIIHKY CTaHy INali€HTa, BUPAXalOUl HEAOIIBHICTD 1
HeOe3neKy Horo mepeBe3cHHs Ha BeNUKy Biactanb (Don't think of a car
Jjourney). Ilpu 11boMy ajgpecaT 3aCTOCOBY€ TaKTHKY ITiJBHINCHHS 3HAYCHHS
BHUCIIOBJICHOTO OIiHHOTO TBepkeHHs. Otxe, OPB peanidye KOrHITHBHY
¢GyHKIIIO: axpecar CIIBBIAHOCUTH [aHi PO CAaMOINOYYTTS MalieHTa 3
MTOKa3HUKaMH 370pOBO] JIFOIMHN Ta pOOHUTH BiIMOBIIHI BUCHOBKH.

3riIHO0 3 MOBHOIO CTPYKTYpPOIO IparMaTuydHi CMHCIN KBaHTHTATUBHHX
OPB pernpe3eHTOBaHI TAKIMH 3aCO0aMU:
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1) neKCUKO-CeMaHTHYHUHN PIBEHb:

* OmiHHI JekceMu giky u camonouymms (1,06 %) Ta cumyayii
(2,54 %);

" [IepeBaYKAIOTh YMOBHO-OIlIHHI 3acoOW: MAapKOBaHI YHCITiBHUKH,
NPUCITIBHUKY, 10 BUKOPHUCTOBYIOThCS IUIsi (ne)iHTeHcuGikalii OiHHOTO
3HAYCHHS, PPa3eoIOTi3MHU;

" CcTHIICTHYHI 3aco0u cemacioiorii: Tponu (rimepOosa, MeHosuc) i
¢birypu (Tpagamis);

2) CHHTaKCUYHHI PiBEHb:

" MPOCTI MOIIUPEHI 1 CKIATHOMIIPSITHI peYCHHS;

"  CTWIICTHYHMI CUHTaKcHC: (irypu (eminTUyHi BUCIOBJICHHS, MApLIESLIis);

3) HeBepOabHI 3ac00H, IO € CBOEPITHUMH IHANKATOPaMH KOHOTATHBHOTO
3HayeHHs: OPB, mpexacraeineHi npocoguyHMMH (TOH MOBJCHHS) —Ta
KiHECHYHIMH KOMIIOHEHTaMH (TIOMaX PYKOIO).

BHCHOBKH Ta nepcHeKTHBH NMOJAJILIINX J0CHIIKeHb. TakuM 4uHOM,
BCTaHOBJICHI KOMYHIKaTUBHO-ITparMaTH4Hi Ta (yHKIIOHATBHI
XapaKTEPUCTUKN KBAHTHTAaTUBHHUX OLIHHUX PECHOHCHBHHUX BHCIIOBICHb
(po3ryisim  OIIHHOI PECHOHCHBHOI PEIUTIKM  SIK  pe3yNbTary BIUIMBY
IHIIIIOBAIEHOT peIUTikA, KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii i TakTHKH ajpecara,
(yHKIIOHATbHE HaBaHTA)KEHHS IOTO OIHHOTO BWCJIOBICHHS) 1 JaHi iX
KUTBKICHOTO ~aHaji3y /MJaloTh MOXJIMBICTE CTBEPIKYBaTH Npo HOro
YHIBEPCAIBHICTh SK MOBJICHHEBOTO aKTy, IO MOXE HE JIHIIE CHpPUSITH
aJIeKBaTHOMY PO3YMIHHIO AIMCHOCTI, ane i 30epiratu cucTeMmy LiHHOCTEH,
MOB'sI3aHY 3 OCOOMCTHMH IIPIOpUTETaMHU ajpecara, a TaKoX 3JiHCHIOBaTH
BIUIMB Ha BepOalibHi Ta HeBepOaIbHi Aii CIIIBPO3MOBHHKA.

VY nmepcnexTHBi MOAANbIIMX AOCIIKEHb BOAaYaeMO BUBUEHHS KaTeropii
OLIHKM Ta OIIHHUX BHUCIOBJIEHb aJpecaTa B CTHOKYJIbTYpDHOMY Ta
TCHICPHOMY acIeKTax.
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